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	커뮤니티 통역·번역 서포터 제도 이용 신청서
コミュニティ通訳・翻訳サポーター制度利用申請書


※가 표시된 항목은 통역 활동에만 해당됩니다 ※がついている欄は通訳活動のみ対象
	후리가나ふりがな
	

	의뢰인 이름/소속・국적 依頼者氏名/所属・国籍
	

	연락주소/TEL/Email
連絡先住所/TEL/Email
	주소住所：
TEL：　　　　　　　　　　　　　Email:

	이 제도를 어떻게 알게 되었습니까?当制度を何で知りましたか
	□시청市役所　　□지바국제교류협회HP当協会HP　
□기타その他（　　　　　　　　　　　　　　　　　）

	이번 신청에 대해
今回の申請について
	□처음初めて（재류카드 확인 있음在留カード確認あり） 
□２회２回目□3회 이상3回目以上

	의뢰내용・언어・분야
依頼内容・言語・分野
（분야는 일람표에서 선택）
分野は一覧表より選択
	□통역通訳（대면 희망対面希望 / 온라인 희망オンライン希望）
□번역翻訳（마감 희망일締め切り希望日　　년年　월月　일日 / 없음無）
（언어言語）　　       　　　　　（분야分野）

	※➀희망날짜, ②후보날짜, ③확정된 일시 ➀希望日時、②候補日、
③すでに決まっている日時
	➀□평일平日    □토요일土曜日    □일요일日曜日
□오전午前    □오후午後           □야간夜間
②　 　년年　　월月　　일日,　　월月　　일日,　　월月　　일日
③　　 년年　　월月　　일日　　　　　시時　～　　　　　　시時

	※장소（주소・시설명）가장 가까운 역 등
※場所（住所・施設名）　最寄り駅等
	장소場所（  　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）
가장 가까운 역에서 가는 방법
最寄り駅からの行き方

	

	※통역 내용에 대하여通訳の内容について 
□통역 상대는 2사람 이상입니까?通訳する相手は２人以上ですか？ 예はい（　　      명人） / 아니오 いいえ
□종교 등의 이유로, 성별 등 희망사항이 있습니까? 예はい（내용内容 ：                        　              　） / 아니요いいえ 
宗教上等の理由により、性別等について希望がありますか？  
□3번 이상 계속될 예정입니까? ３回以上継続することが予定されていますか？ 예 はい  / 아니요 いいえ

	통역・번역 의뢰내용에 대해　（의뢰내용 개요, 통역상대 정보 등을 써 주세요）
通訳・翻訳依頼内容について　（依頼内容概要、通訳相手情報について記入のこと）　    



	협회 및 커뮤니티 통역・번역 서포터에 대한 연락사항
協会及びコミュニティ通訳・翻訳サポーターへの連絡事項



	아래 사항을 확인하신 후 동의하시면 체크하고, 의뢰 내용을 제출해 주세요.
下記の事項について同意確認後、チェックを入れて依頼内容を送信してください。
· 본인은 상기 의뢰와 관련하여 귀 협회 소속 커뮤니티 통역·번역 서포터가 수행하는 활동 및 그와 관련된 사항에 대하여, 공익재단법인 지바시 국제교류협회 및 커뮤니티 통역·번역 서포터에게 책임을 묻지 않겠습니다.
私は、上記依頼について貴協会所属コミュニティ通訳・翻訳サポーターが行う活動及び活動に関連するものにおいて、公益財団法人千葉市国際交流協会及びコミュニティ通訳・翻訳サポーターに対して責任を問いません。
· 통역 또는 번역이 완료된 후, 의뢰자 보고서를 제출하겠습니다.
通訳または翻訳について、完了後に依頼者報告書を提出いたします。



	公益財団法人千葉市国際交流協会　CCIA記入欄
	コミュニティ通訳・翻訳サポーター活動No.
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